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pang R A[FE] ®pon*[fE] (B)<side: DEEH~
# £ T #4 . Mala liang ~ zhongshangle hudishi, Chinese
scholartrees are planted on both sides of the main road. /5
E—~u4l,. %% 3H/E. Xian zai yi ~ zhan huir,
dé&ng ché gudqu zai zdu. Stand to one side for a minute
until the car goes past, then you can go. /B ~FHIRKH.
Wi ~ ydu ydn shuijing. To one side of the house there is a
well.

[35 8} pangbdi (&) aside (stage direction)

[3%3#) pangbian () side: Wi ~H E/MESH. Chitdang ~
ybu zud xi%o pingfang. By the side of the pond there stands
a small cottage. /YR B ~ KM Ni zuodao wo ~ lai
ba. Come and sit down beside me.

[37493 pangde () BREFEARF BN G ANREFY
other (people or things) ; X ET ik~ AEMWE, Zhe
«ci ni bi¢ qu le,rang ~ rén qi ba. Don’t you go this time.
Let someone else go. /S BHREHE, ~HHEHEM1 Jin wan
wbd you shi,zhdo ~ shijian tdn ba! I'm busy this evening,
let’s find some other time to talk. /XA B BER, ~
JE B, Zhege wenti xidn ji&jué,~ yihou zai shud. Let’s
solve this problem first and leave the others until later.

[3%M) pangguan (B)) HEARA S MHA X, EHFAME
observey look o 4 TR BAR 5 9 n £ AL DL B 26~ — B
#i. Ta h&n jinshen, téu zi ban giye yigin xian ~ yi ge
shiqi. He is very cautious. Before investing in a business he
looks on: for some time first. /H|IA#S MBI, bH—H
~ . Biérén dou canjia bianlin,ta que yizhi ~. The others
all took part in the debate but he just looked on.

(%78 % %] pangguanzhé qing FMM A (1 4 H ) F B
‘% the spectator has the best view of the game

(35 %1 pngji (3) &Y BT involve additionally: BRIFE
Ay P £ 2, B ~F A . Na jian shi biguang gianché
dao Ldo Li, hai ~ qita rén. That affair doesn’t only
involve Lao Li. It drags in other people, too.

[3817] pangmén (£)(~JLEITHFHHRERDNEH]
side door

3% M &5 1 péng qiao c& ji CRAIET , i 20 AT #E3T . B
MAEREXRANEBEHE RS, TANE =%
attack obliquely; make innuendoes

I3 A X pangrén (fR) HAE A other peaple: RB RIS, &
H ~ . Zhi you wb zai ching,méi you ~. I was the only one
present. There was no one else.

(5% 7 A1 pang rud wi ren SFRBHBH A, B A MHE
2.8 %ﬁ%ﬁﬁﬁﬁ acting as if no one else were present,
supercilious; arrogant

[3507) pangting (1) (DFUE (LI ES) 0B APHIE (&
HREWMBRAD be a visitor at a meeting, court, etc.
(2)AEEER R BPIRB W E PR sit in on a class

[3#1E19 5] pang zheéng b6 yin (B X E. . PIH) H T RERIE
RETI AT KK LRI quote extensively from
many sources

[ ] pangzhéng (£) EEIFE UMY TR circumstantial
evidence

(332 ] pangzhi (%) Rk BB RL ST M TFWEML IR

collateral branch

[o] [oa=14] « [5546 | 4144 | 0794|

shang 7 & [#H] @ scep (] (£)OUDR A
merchant, businessman : 3k~ yén ~ salt dealer /%45 ~
chbubtt ~ draper (2)HfX the Shang dynasty (3)BR B84
quotient (in mathematical division) (3h) < (1) #§ &
consult, discuss, talk over T~ mian ~ talk face to face,

consult personally /HEHFKH FH~ . Qing ni ldi you shi
xiang ~. We asked you te came because we have business to
talk over with you. ()RR EE R OTFH FEBER L use
a certain number for the quotient when doing mathematical
division : + % Z Be~T. Shi bei er chit ~ wit. Ten
divided by two vields five.

[7#R) shangbiao () trade mark

[#3%) shangching () (RBE—FIRHEENILAER
R ST E AN mall QERE K. HAR
TG ETIE a comprehensive store

[#5#:) shangchuan (4) merchant ships merchantman

[# /5] shangdian (£). shop, store

[# €] shangding (F) (H) Witk & deczde through
consultation : 2 WL & B4T ~. Huiyi dididn ling xifg ~.
The site of the meeting will be agreed upon separately. /B
B~, 8 NE R AN, Lidng gué ~, nidn ndi b pai dashi.
The two countries decided to send one another ambassadors
within a year.

[FEBAY shangdui (£5) 44 B‘\ YR 2 R B N company of
travelling merchants .

[#§85] shangfan (£) small retailer, pedlar

[# &1 shanghui («’S)ﬁ)\%}"ﬁbﬁ EORMBEE WA K
chamber of commerce

(7 &) shangliang () ccmsult, dtscuss, talk over .~ HH§
~ shiqing discuss a matter /BRHI A\~ gén biéren ~ consult
with other people /B¥ X ~ yir shi dud ~ talk at length
when something crops up [RAA BB LT, Hi1~
~ . Mdi shénme liwl zhiheé ta jié han, zdnmen ~~, Let’s
talk about what wedding gift to buy him.

[ & 1 shangpin () commodities, goods, merchandise

(G2 ] shangpmhua (Bh) be on the market as a commod-
itys &7 5 AUBY k7= 5 # B ~ . Nongchanpin he fuye
chdnpin dou yao ~. Agricultural products and by products
should be put on the market as a commodity

[# & 2 5%) shangpin jingii commodzty uconomy

[# 5M) shangpinlidng (ZIHE IR R HBEHR &
commodity grain, marketable grain,

(/7] shanggia () (43> ﬂﬁﬁﬂﬁiﬁﬁﬂtf%%$m‘
(ERFERGE) for two parties to come together and
discuss a certain matters mostly used for formal occasions
3tIA ~ gongtong ~ discuss a matter jointly /3 F & 4>
W, HE B A AIRAER~. Guanyt hé ban give yi
shi, xiwang gui gongsi pai daibido lai ~. (We) hope your
company sends a representative to. confer (with us) on this
matter of running a cooperative enterprise. / ﬁﬂt:ﬁ% iR
Al &, &5 4 B 3t ~. Jid ci sha de chubén wenti, yu
chubanshe ~. We are to talk over questions concerning the
publication of this book with the publishing house.

KR51#1 shangqing (45 4 35 b 1 70 &% 4 4 0 43t 4 6 00
market conditions i

[Fi#] shangque (3) « REM). (B EERMWE. R
BB HED S W RIT deliberate, debate, discuss (such as
theoretical viewpoints or academic opinions) ,{ﬁﬁfw zhide.
~ merits discussion /R 3X W & ’—%”f'f:‘ # ~. Jin zhexie
guandidn yi zudzhé ~. Deliberate these viewpoints together
with the writer. /)‘Cﬁ‘f’ﬁﬂiﬁ?%ﬂﬁ]@ R~
Weénzhang zhong tichi de xin wenti, ydu dai ~. The new
questions raised in the essay remain to be discussed.

(% A Y shangrén (£5) businessman, merchant, trader

(mﬁ) shangtan (3 ($) BL R FAH RS HFERH
£ ) negotiate, confer; mostly used. for official occasions :
BRI W IEFE~H 5. Lidng jia chdngshang zhéngzai ~
maoyl. The two firms are at the moment negotzatmg trade.
/U D7 H A 5 S35 B ~ . Cha fiing rigi jiang tongguod

waijido tajing ~. The visitation dates will be decided
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through diplomatic channel. /3L3C%: 68 % & A RE, W i#F
T ~. lid jiaohuan liaxuéshéng wenti, shuangfang
jinxingle ~. The two sides took wup a discussion of
exchanging students.

[#it)Y shangtdo (Zh) %k B X 5 & # AT’ 1T discuss,
deliberate over serious questions .~ B % ~ gubshi discuss
national affairs /~ 3t ¥ ~ duicé deliberate over a
countermove /% R {1 E £ ~ W T M & F 3} .
Zhuéanjiamen zhéngzai ~ chéngshi de yudnjing guihua.
Experts are right now deliberating over the city’s long-
range plans. /BUFX MK EE#HFT T ~ . Zhengft dui jin
2ai wénti jinxingle ~. The government discussed questions
about providing relief to disaster victims.

[7#5 %) shangwi () commercial or business affairs

[# k) shangye (&) commerce, trade, business

[RF LY shangyi (B W BB — B BT #4700 h &
confer or discuss : ~WIX B PF 4 bR ¥ ~ lunwén de ping
fén bidozhiin discuss the criterion for grading the thesis /¥
REHERREZ A, RE#A HE ALK~ Zhengfa
zudchi zhongda juéce zhi qién, zdng yao qing gé fangmian
rénshi lai ~. Before the government makes an important
policy decision, it always invite various public figures to
confer (on the matter), /TR 6] 26 Jp BR 2L IE B, 1 {{]— 2
~~, Chiinjié qijian jiban ndxié huddéng, zdnmen yiqi ~
~. Together let's talk about what activities are to be held
for the Spring Festival.

[ W) shangzhuo (81 <$5) BB, BW discuss, consider

[0][04=34] » [5EID | 2159 ] 1593

di # T[%] @dei®(#] (B)OU) the supreme
being (2) emperor (3)7F B T LM i 5% short for *FFE &
" T ARM R~ 34 4% rénmin de fdn ~ douzhéng the
people’s fight against imperialism
FHE) digud (B[ ge] empire
(# B 3 ) digudzhiyi (£)(1) imperialism (2)?23"'%@ EX
E & imperialist country
(75 E¥ ] di wang jiang xiang HH BB EHERNEFH,
IREAAXRAE.SHHEBEBMATHERAY
emperors and kings, generals and ministers
[##) dizhi (B)URFHEREWBUEK imperial system
PETFONEEFT ~, LT T M. Zhongguo ya
yijillylyi nién f2iqile ~, shixingle gonghé. In 1911 China
discarded the imperial system and implemented a republic.

Dol = » [ 516D [ 3389 | 0362

lin 3 ) X[Wx] ®Wk'[R] Wsix

(<% lincha (B) #3. 4.% . 5. H. 5 the six domestic
animals: pig, ox, goat, horse, fowl, and dog

[R5 ) livfenyi (4) sextant

[A75K] linlialia () (k) BHC (benzene hezachloride)

{AFELRIAY livgin b ren B) AEHBR. B 1.5 .F.F;
BEHER ZHEEHEABTRLNLBEALHE L
refuse to have anything to do with one's relatives

[R#WEE] liv shén wo zhts BAB FRERXBSTEEE
B RBE LI in a state of utter stupefaction

4] livsha (4) GF) HEEASMHT IR H 8 1 69 K F&
EFEH I the six categories of Chinese characters

[7<% %] liuxidngin (£) guitar

[N—BERJLEYY Lio-Yi Gudji Ertongjie Insernational
Children's Day (June 1)

R A) livyue (&) June

i [0][15=6 | * [4EA4]2927]0074]

jiao 4 1 4[%B] ®@gau![F] (3h) 1) (EH)H M —
H ¥ F F — F transfer (an object) from one side to
another; ~ ¥ ~ xuéféi hand over school fees; pay tuition
Sees /IBIE%H ~ R IE1 Bd renwu ~ g& wdmen bal
Hand the assignment over to us. ()R KB HFHEX X
(lines, etc.) cross each other W HR AR RAE~T—&.
Lidng tiéo zhixian zhi néng ~ yi yi didn. Two straight
lines can only cross at one point. (3)EAFHERATHRR associate
with one another; ~ K ~ péngyou make friends /B E R
~ ligng gud jian ~ The two countries established
diplomatic relations. () B (FE —8F R &K ¥ ) reach;
arrive at (a time or season of the year) : B ~LET ,H
RIEWET . Jitt yao ~ dongzhi le, bditian feichdng dudn
le. It will soon be the Winter Solstices and the day will be
very short. (5) (B (6] .40 X YA meet; join (periods of
time or places). B B Z ~ chan xia zhi ~ when spring
starts to turn into summer (B)(BOBk fall, 7 —~
shuaile yi ~ had a tumble /X —~ T BB AR, Zhe yi ~
ké dié de bu qing. He had a heavy fall.

[3% 3] jiao =ban PIEF LS T —BE hand over to the next
shift BT AW b+ & % ~. Zhongban gongrén
wiénshang shi didnzhong ~. The middle shift workers
came off duty at 10 o’clock at night. /RAERIE =K
. W& jiaowdn ban yihdu qu zhdo ni. I'll come and see
you after I get off shift.

(32 XY jiaocha (&) cross; intersect (V)REFHIMK R T
it intersect PR BBAE M AL~ . Lidng tido tidla zai cf
chit ~. The two railroad tracks intersect here. [~ B 14
HLLRIT, ~ lukdu dou ydu honglidéng. There are traffic
lights at every crossroads. (2) G| TENE alternately Wil
T F~34F. Lidng dao gongxd ~ jinxing. The two work
processes go on alternately. (D (N RELZHWEYIE
HE AR (of two or more things) overlap XTI TR
& ~. Zhe liang zhéng yijian ydu ~. The two points of
view overlap somewhat. /X ZAFER L EH~HHF,
Zhe san ge ci zai yiyi shang ydu ~ de difang. These three
words overlap in meaning.

[32 %) jigo = chai ﬁ]tﬁ?ﬁﬁm&ﬁ%ﬂﬁ?ﬁﬁ report to
one’s superiors on the completion of a task : fR& BB Uk
¥%, B £ #F ~. Ni géi wd xi& ge shduju, huiqu hdo ~.
Write a receipt for me so that I can take it back and report.
IBRTEHEATRBEERART &, Zhe xidng rénwu bi
wdnchéng, wd huiqu jide bu lido chai. If this task is not
completed, I can’t go back and give a report on it.

[X5]) jiaocuo (F- ARV BE B RBFHEE— &
interlocks crisscross  GRBE A BHPBE ~, T BIEW R X,
Ti€lu, gongly zonghéng ~, jidoténg feichdng fadd.
Transportation has developed remarkably, with railroads
and highways crisscrossing the land.

[324]) jiaodai (30 (1)BXEH hand over; transfer :
B A~ THEE%. Xiang jieti de rén ~ gongzud rénwu.
hand over responsibility for a job to one’s successor (2)%
W, LB give instructions order; explain; brief Al ERT
~BRILBK, Ta lin zbu qién ~ g& wd ji jian shi. Just
before he departed he briefed me about several things. [f
HEDMAFLRIWEAEE R EH—ERE ~
T . Zuozh& zai xidoshuo kai téu tidao de san ge qingnién,
qizhong yi ge hdumian yizhi méiyou ~ lido. At the start of
the novel the writer introduces three young people, to one of
whom there is no further reference. /WIB A ~BUH xiang
fanrén ~ zhéngce expound the policy toward prisoners (3)
IR AT & 3 confess .~ 8 EMI M ~ 2iji de

wenti confess one’s misdeed/ ~ SR 47 ~ zuixing confess
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one’s crime (O B CRN B REHTREBBE(EHTR
A 8] BB E B B & A (A ERY) give an account of the progress
of one's work (especially when difficultiess or the prospect
of difficulties, crop up) R=Z=RXAFA LB, BEAa@HS~7
Ni san tian ba shang ban, zénme xiang lingddo ~ ? You
haven’t been to work for three days. How are you going to
explain that to your superiors? /XN EHBENH AR
B, 5] ~ R iF %£. Yong zhége liybu jieshi wei shénme
chidao, k& ~ bii gudqi. This reason can never justify your
arriving late.

(3 #%] jiaodai (Zh)R“Z” jiaodai same as " 4L jiaodai

(&1 jigo=di HEHERMR TR A W& IR I reveal one’s
real intentions; " put one’s cards on the table” ; tell all . 5
EREAEE, FEKFRZAEME! Jivjing shi z8nme hui
shi, ni xiang dajia jido ge di ba! What exactly is going on?
You had better put everybody in the picture. /RIBJE2Z
BT . W6 ba di qudn jido g& ni le. I have told you the
whole story.

(32 &) jiaodian () () point of intersections node

(XA 7] jiaodian gongsi HERAE. HB=R RER
B8 B kN commercial enterprise which sells
communications and electrical products and spare parts to
the public .

[X%] jiso=feng W H TR A FRE. LB B L)
clashy engage in battle; cross swords BRI T —WK &, T
BL B X #4418 . Di wo jigole yi ci feng, kéyi kancha
shuangfang shi jun li di. We clashed with the enemy once
and it was clear that we were evenly matched. /iXWi % HE
B4 B ~. Zhe liang zhi paiqid jinglé jin win ~.
These two crack volleyball teams will clash this evening.

(X @B L] jiaogan shénjing ((E) sympathetic nerve

[3x#] jidoge BV HEWFER(EHAFH L) complete a
transaction (usually a business deal) . & J Ni%ZHE M IRE
K FEHA ~ . Shang yue yinggai guihuén de na bi kudnzi
héi méiyou ~. The transaction has not been completed yet
on that sum of money that should have been returned last
month.

I3 T] jido=gong BT %MD XA (BFABRY TR
hand over a completed (construction) project 3% B F R 4E
J& ~. Zhe zud da léu niandi ~. This building will be
completed and handed over by the end of the year. /MR #t
KRR P HER , X 0 TR KX AR T L, Rogus cdiliao
b néng anshi gongying, zhé xiang géngchéng nidndi jido
bu lido géng. Unless materials are delivered on time this
project will not be ready for handing over by the end of the
year.

[#££ ] jidohudn ()AL return; send back N HARER
B ~ ¥t &, Zilido yongwan yao jishi ~ zilidoshi. When
you have finished using the materials they should be
returned to the reference room. /~ ¥t 7 H B B ~
duifang wi ming zhanf hand over five enemy prisoners of
war

(3 #] jiaohvan (DWW E B exchange; barter; swap : ~
&5 ~ jinianpin exchange souvenirs /~ & W ~ yijian
exchange opinions

(2 #:41]) jiachuanji (&) (telephone) switchboard

(32 {H] jiaohuan jiazhi (3B) exchange value

[2#%: 41 jiachuantdi (£) telephone exchange

(36X ] jisohus (B - REYZ M, NF EMFF K exchange
fire

K325 ] jiao=hud M~ H 15T 5 B A1 30 %W delivery of
goods :

13281 jigoji (3)-REM) (33) OR R A BAR . B4 5) [F] B b
B WML KA be mized; be mingled (subject must be a
disyllabic word) . 1% ¥ ~ t R jing<d ~ de gﬁrginz

mizxed emotions of pleasure and surprise /T B~ bdigdn ~
welter of emotions

[32RR] jiaoji () A5 A Z B M social intercourses
communication ;fBf)~1R]", Ta de ~ hén gudng. He has
a large circle of acquaintances. (- AR Y) KX £
have social contacts i X4 A\ ¥F~ . Zhege rén shanya ~.
He is a person who makes social contacts easily. /{854 B2
HF &M A~ Ta nénggdu gén gé zhéng gé yang de rén
~. He can get along socially with people from all walks
of life. /{BEF R~ LA, Yiyén shi ~ de gongju.
Language is a tool of communication. .

(3R] jisojihua (ZDIFMRENXTHEERTE LN L
F(XBHEE) social butterfly

[3ZBR%] jiaojiwin (&) social dancing; ballroom dancing

KX 0] jiaojia (B ARH (B> (FHBEY) AN RELZ LT
(two things) occur simultaneously; accompany each other ;
B~ léidian ~ thunder accompanied by lightning /W
~ beéixi ~ sorrow mixed with joy

[ 8] jiaojie (B) (1) joiny connects succeed :H W~
ZY, M AHEHAME. Chan xia ~ de jijié, chang ybu
kinjuan de gdénjué. In the period when summer is
succceeding spring feelings of lethargy are common. (2)%
R MEERF (THE) hand over and take over assignment) fit
1P A~ AFE~ L4, Tamen lidng ge rén zai ~ gongzud.
The two of them are in the process of a shift changeover.
Q) BARERVLIARKR form friendships i~ K>
XZRBBA. Ta ~ ba shdo weényijie de péngyou. He
has a wide range of friends in literary and artistic circles.

[ 71 jiaojie (B REAY MR border on FEH LFE
¥ % H ~, Zhonggut béibh gén Ménggi déng gud ~.
To the north China borders on Mongalia etc.

[32%] jiso=juan (D SBWHFAMNEREXH AL
hand in an examination paper. : M~ 55 r MIF %15,
Qing ~ hou méshang likai kdochdng. Please leave the
examination hall as soon as:yos have handed in your test
papers. UM TRIXETAXFEESF complete a written
assignment X BEBAEZ RN~ . Zhe fen 2dngjié yao
zai san tian néi ~. This written summary must be handed
in within three days. /NBEMETRE R, SHIXRT %,
Diaoché baogao hdi méi xiéwdn, jin wén jido bu lido juan.
I haven't finished writing the investigation report yet, so I
won't be able to hund it in this evening.

[ZE] jidokan (3 REM) ($5)4 P MR B B (ATt
WHEI) cropping up of a series of difficulties (preceded
by a disyllabic word) ; ] #f ~ ntiwdi ~ internal and
external difficulties /3{ ¥~ pin bing ~ afflicted by both
poverty and illness

[XZH1 jieolia (3h) H A5 3 B ¥ 5B exchange; interflow;
interchange s ~%BW ~ jingydn share experiencess draw on
each other’s experience / ~ I8 ~ sixiding exchange ideas /
FR~MRHAERRBRLES . Xuéshi ~ dui cdjin
xuéshy fazhdn shi biyao de. Scholastic exchanges are
necessary for the advancement of learning.

(3 Hi ] jiaoliadian (&) alternating current

[Z%4] jigona (3h) MBUNRM LMK GREHEHN M
LW pay; hand over (dues, tazes, etc. , to the state or
other organization) 1 ~ K i B ~ nongyeshui pay
agricultural tax /~ T4 ~ gonghui huiféi pay union
dues

[(3XBE] jiaopei (B FREYW) mate

(32381 jiaopo (B + R K4) () [ Bt EE (BB ANEY)
multiple oppression (preceded by a disyllabic word) L3k
~ jthén ~ afflicted by hunger and cold

[%1#] jiaoqing (EYARMAOEELERER LN B
Sriendship fbEH ~ . Ta lid ydu ~. The rwo of them are
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good friends, /AfE Rk~ , KRR ., Bi néng zhi jiang
~. bu jidng yuanzé. One can't just take friendship into
account and forget about principles. /iX P HK ~IBB, Zhe
lidng jia ~ hén shén. There is a deep friendship between
the two families. /RAEERBIRF B~ . Wb he ta
héai ba dao bu fén bici de ~. My friendship with him has
not yet reached the point of real intimacy.

(37 ] jiaorong (B AR @A IE—HE blend ;s mingle : i
TN AMETRELZH T KA ~#H 4. Tamen lidng
ge rén xianghu lidojié yijing daole shui ri ~ de dibu. The
two of them have reached a stage at which they understand
each other perfectly (blend completely like water and
milk). /X EFEE R~ BB A . Zhe shdu shi ging.jing
~, hén gén rén. The description of scenery and the
expression of emotion have reached perfect harmony in this
poem which is very moving.

[ #] jiaoshe (BN M EBRIUFH XA negotiate .
Z~WT,XRHMERINFXE. Yijing ~ hao le, zhe
kuadi di g& women gai da l6u. We have completed the
negotiations; this plot of land is to be the site for our
building. /~ T ¥XK,f— S LW FRik# . ~le bantian, ta
yidianr yé& ba rang bu. During lengthy negotiations he
refused to budge an inch.

[32#] jiao=shéu W F M3l fight hand-to-hand; come to
grips Rl—~  RERXMN FHLE CHH., Gang yi ~, ta
jiu faxian duifang bi ziji gaoming. As soon as they engaged
in combat he found that his adversary was superior. /B
FRZT~HL T . Nan hdizi zui ai da ~ zhang le. Young
boys really like getting into fist fights.

[ %1 jiaoshou B RERBAL HE (K . B=RE) sell
Cagricultural, livestock produce, etc. ) to the state ; ~H &
~ lidngshi sell grain to the state /|~ F—H N ~ jidan
yibdi gongjin sell 100 kg. of eggs to the state

(3R] jiaotan (B FEMEBAM PR converse; chat -
ﬁfﬂﬁ%k#ﬁ,ﬁ,ﬁ%,ﬂiﬁtﬁx~ . Ta xiang méi ge rén
dou didndian tou, gén shui yé bu ~. He nods to everybody
but never talks to anybody. /EFbHEE~ T )L, Y
7K FEE L, Wb hé ta yong Faya ~le ji ju, ta de shuiping
hai kéyi. We chatted for a while in French, and I found
that his French was of a fairly high standard.

[Z#] jiaoti (F-REY) (D (—MBE—D) replace;
supersede : F B ~ xin ldo ~ The new replaces the old. (2)
BHL B F UNEE) alternate; take turns T4 HL 5~
{658 . Lidng ge jigi ~ shiyong. The two machines operate
alternately. /fFk L H =1 T{E, ~ #47. Ta shoutéu
shang you san xiang gongzud, ~ jinxing. He has three
tasks on hand and alternates from one to the other.

[3%3# ] jiaotong (&) BHZHFIW A B rraffic; transport
means; communications ;Fi#b~ ladi ~ land transport |~
& X ~ fadd well-developed transportation /% B ~
fang’ai ~ hinder transport; interfere with traffic /XA
Fi &4 ~HE4 . Zhege chéngshi shi ge ~ shuniti. This ciry
is a hub of communications. /RETE~FER A FHRELT
4t . Zhu zai ~ bianli de difang ydu hén dud hdochd. There
are many advantages to living in a place where
transportation is convenient,

(3258 & ] jiaotongddo (45) 5 B4 o (6], W B 45 35 @AY Hu 7
HAK—HE . HHHBRER traffic island

25822 jicotongxian (£)[ 4 tiaoBHR . SRABE. 2
BE R KBE R A BB lines of communication (including
rail s roadsair and water transportation)

(238 R jiaotongyuan (2D 4 H & % . MR IR F 0 B AL
B TFTARAAZEYBEIE R messenger who maintained
contact with underground groups during the Anti-Japanese
War and the War of Liberation

323k # 5] jido tbu jie & LB R, K R IE whisper
to each other: & {I11% ~ , IE 7£ #] ®& f 4. Tamen lid ~,
zhéngzai shangliang shénme. They are conducting
negotiations about something in a whisper.

(3%Z7) jiaowdng (F) - R R #) H M & ¥ association;
contact; intercourse; RIF~ ySuhdo ~ friendly contacts /
~ 3 ¥ ~ pinfan frequent contacts /AR I A ~, Ta
buda hé rén ~. He doesn’t associate with other people
much.

[ ABEB]Y jido xiang hui ying (BFER. G S) LM
M interplay of different lights or colors :J" ¥ £ , AE G
B RAT R = R RS §948 K~ . Guangchdng shang, wit
yan lit sé de cdidéng hé kongzhong wicdi binfen de yanhud
~. The colored lights in the square and the multi-colored
firecrackers exploding in the air competed in brilliance.

(3 4R Y jiaoxidngyue (&) symphony

[ZZ0] jiao=xin AL R AL H &2 T B SE open one’s
heart to; speak frankly about one’s feelings {1 IFIH
KB —#~, Tamen lid shi hao péngyou, chéngehdng
yiqi ~. The two of them are very good friends and they
often have heart-to-heart talks.

(X 5]} jidoyi (45)3KZE businesss trade {E T —B I~ zudle
yi bi da ~ He did a big business deal. || & JEMVE~ bis
nd yudnzé zud ~ Don’t barter away your principles.

U2 B R jiaoyisud (&) exchange (where business deals are
transacted )

{3 ##] jigoyou (43K make friends s~ ~ gudng
have a wide circle of friends /~ W J§ ~ sifang have
Jfriends everywhere

[328]) jiaozhan (3R B CUHER Gwo antagonists)
wage war; fight a war

2R H] jiaozhangus (&) B SR B AL TR E K
BRE R belligerent countries ’

[ZZA] jiaozhi B (I UMURBEYEEE M S
—i& miz up (a lot of things incoherently)s jumble up + F.
BHRERROERZ~H —BXTHERE. Washa de
tanzhaodéng zai tiankéng ~ chi yi fa méili de ta’an. The
tangled beams of innumerable searchlights made a beautiful
pattern in the sky. /EEERAEE, B Lok, ~E—
#, Yudnyudnjinjin de wingshi, yongshang xintou, ~ zai
yviql. A welter of reminiscences of the near and distant past
Silled his mind.

ﬁi [0][15—e5] =« {6548 [ 4807 [ 2400]

xidgo T | % [%] @havt[B] (B)OHKE effect;
result : ¥~ qi ~ exceptionally effective () () (1) E
imitate; follow the example of : L47 F ~ shang xing xia
~ Those in subordinate positions will follow the example
set by their superiors. (2) ;R tH devote to; render a
service s ~ R 2Z % ~ qudn md zhi ldo be az somebody’s
beck and call / FE~F1 wei guo ~ li serve one’s country
O3] xioofd () (45) B B A 9 03 2K sollow the
example of ; model oneself on; learn from {2
SEEB ~, Ta de yanjin zhixué taidu zhidé ~. His
rigorous scholarly approach is worth learning from.
[Bii] xiaofang (B FE“¥ k" xidofd same as "BLH" xiaofd
[BUR]Y xidogud (B HEMBMEFENER (BHITFHE
) effects result (usu. a positive effect or result) ORI E
B o 5X P i B ~ 1R 4F . Shiyan bidoming, zhe zhdng zuofd ~
hén hdo. The experiment indicates that this method gives
good results. / ARAL B B2 ~ WBHF . Na wai jidoshi
de jiaoxué ~ bijiazo hao. That teacher's teaching is
relatively effective. /RWBMF N, RE~F, RII®KR
Q.L Walan na zhéng fangfd, zhiyao ~ hdo, wdmen jia




cdina. As lang as the results are good, we will adopt
whatever method used.

D351 xieoldo (&) - R EYD TS BN AIRF work in
the services of 5 work for

DY) xiaoli (B MY =L FRIER effect (of a
product, etc.) BH R ~ 1B B M /. Jingchang

.chi mdu zZhdhg yao ~  hui manman jidnxido. Some

“medicines slowly lose their effect when they are’ titken
Srequently.. / &/ A4t B & 4 ~ . Dudshdo rén quan
ta, dou méi fashéng ~. So many people have pleaded with
him, all to no effect. /WAERFIBAT - MEERFH~.
‘Huaxué shiji fangjia ley jit shiqu ying ydu de ~. When a
chemical reagent is left standing for a long time, it loses its
potential effect.

D% 411 xivo=1 IR AR/ Y AR F render a Service tp;
serve XM BEANLEREFHHEE~, Zhe wei & guo
rénshi yirdn huilai weéi 2tigué ~. This patriotic personage

© was determined to come back and. serve the motherland. /3
fBIEE A ~. WS hén yuanyl wei péngyou ~. I'm
'more than willing to render services.to friends.

[BE] xizold (BXER—RURBETRNY THERE
efficiency i fi189 LE~{R® . Tamen de gongzud ~ hén

- gho. They work veryefficiently. /[ TAEE Pk ~., Zuo
gdngzud yao jidngqit ~. One must strive for-efficiency in

rwork. /HLEE BAEH P TR~ BB/ L. Jigi cdozud bi |

shdugdng cdozud ~ gao de dud. Efficiency ‘of mechanical

operalion is much higher than that of manual operation.
(] xidoming (B ARYERBEHME T CHLE

F1Rk go all out to serve sb. regardless of the consequences :
« KB~ wei gud ~ serve the country régardless of personal

-danger /#8381 R T ~. Ta jiehi wai zhiizi ~. He uses :

* every.ounce of his'energy to sérve his master.. -
[%fE] xidonéng (»’E)¥%W§¥§ﬁfé‘]7ﬁﬂﬁ‘ﬂ’ﬁﬁi
" efficacyy usefulness : FENRHE— B &4 T A 86X 1R 7= 4
K~ Féiliao zai yiding tidojian xi& cdi néng'dui zudwi
cchdnshéng zuida ~. The efficacy of fertilizer is at its best
only under certain conditions. /— GV BHEEHITRB
AHMAEREDSZE~. Yi tdi jiqi wingwing yinwei
anzhudng de bar hdo ér ba néng chongfen fahui ~. It is

often bebause a machine is not properly installed that it is |

not fully efficacious.

[XR] xidoyan (LN . i‘i%%n‘iﬂfﬁﬁ%l&% intended |

effect; Hesired result TRKBFHA ~ , M ERETH t
B i Wed shul jin zbbng zhén you ~, chaydld. gao,-érqié yé
280, Sdaking seeds-in lukewarm water really does produce

the désired effect. Germination has a high percentage and |

it also starts early., /S HBEPE, ST HIBRE R~ Zhe

- y&o zhén bicud, chile lidng ci jit jian ~. This medicine is
pretty good One can already notice results after taking it
twice.. F

[%25) :ﬂhoyl (%) H R} ﬂ % benefzczal result |}t &~
shehui ~ beneficial social result /Fp 5 BHBHF~ . Ban
qiye yao jidng jingji ~. Economic results must be considered

¢ when running an enterprise.

DY xiaoying {C48 ) 99 B Ay 2% 4k 2 B 46 58 B 7%= Ak 0 B0 IR
effect YoM~ guangdian ~ photoelectric effect. /M~ re

.~ thermal effect

kAt xidoyong (&) A1 M4EH effectwenesn usefulness :
FHRAOREMBEE - ENHBRR. AERE~, Xin
gouzhi de na tai jigi shebei yizhi fangzhe méi yong, bl néng
fahui ~. That newly-purchased mechanical device has Just
beeni standing idle. We can’t make use of it.

{308 xidozhong (3h) Gy E &) B H pledge loyalty to;
devote oneself heart and soul to (the country, an
organization) : Jg{E ~ wei ziigud ~ Devote yourself to

;‘3 EH 15— mﬂ . LA 12928 | é\vse}

jiao ¥ | 4 [35] @gaul[fj (fg )Oﬁ WE"
jiaoql same as "FBX " jiagqu: b H ﬁ%&dhjéﬁﬂﬂt ~a
- Beifing Daxud zdti Béijing Ye 'xib&f. ~i Bez]mg*ﬂm'u&%zty is
in the northwest suburbs.of Beijing.: :

[RX] jiaoqn (&) B A H Ei’?‘ﬁfﬁgﬁﬁ]iﬁﬁ
suburbs; outskirts (of a city) A T X&PIFBRE~T.
Guole zhe tido,xido hé it shi ~ le. On the other side of his
small river we come to the czty s outskirts.” [~ B 4 FEEE
3 M ok B, ~ zhiyao shengehiin shicai hé . shuigus.
Vegetables and fruit are the main producks of the subufbs.

U541 jiaowai (48292 B TIBEI BT  ousskines (of a
city) B3 BB ~ R4y 6 Kiagairt do ~ qiidido %6, O
‘Sundays-we. go to the &ryls butskivtb o fish: /3XNHTT B
~ #H — B X F K. Zbege. ehéngshi de ~ . ydu vixie
fengjingqa. - There are some xemhspots on the.outskirts. of
this city. RUMER LI

D] jaoyou (!sfi T &ﬁ?ﬂ % 5’]‘ 32% ﬁ?’ H Mmg)
excursion BRI B R AT &~ MEi dao,jiaxi wdmen dou

qu. ~. E'uery‘ hohday we go on an outm;g T

‘T_‘_‘ .LZ_—J L@A(Mssslow‘sz

wang X & [3553 @magﬁ:’ﬁ:} (\lﬁj)-Ou(]ﬁE- die :
KB B85~ . Wei ji bao: guo shén xian ~. He died
before he had the chance to dedicate himself ta.the sexvige of
his country. [iXEETF BRI~ ToA B < &b haifi fimhp
shuang »~, wi rén zhadgudn: \This child’s parers hak
both died. There's no'oneé ta take car of him dow. €2) K 1=
exterminate s A~ A IS Birén ~: w6, zhiv kin-bh
si. The enemy is bent on destroying us.
(8] wangen (3 (HICAOFEE diey pass abigys deceage
[=E]Y wing = gubd Eﬁ?ﬁﬁ%ﬁﬁ@?ﬁtT Sub]“w a
- natioh; taise a state Yo perish ¥ T H: .
lt@ﬁll wanggubnu(%) a Fslave .of @ foretgn power
i conquered people. . P
(I‘:ﬁﬂ wangming, (3. ($ > (,})i{blt ﬁt ﬂee mto ezzle,
. seek refugei~ 5t % 1 yixiangezile: oneself in foreign
parts Q) (BEBHERE BYDBYER desperates nechless, ..
(-2 4] wingming zhi ti.B.Hdk B, Btk A 0 8 A
v+ desperado: Xtk ~ & F % A A B #9k M. Zhe heo ~
zhongyt ludri rénmin de fawdng... This,band . of
desperadoes. fmally feﬂ’mnﬂ t&e #etof justite:spread 5_'v the
© people: 5 X
[T-$3 248} wing. yénu bu lsio ﬁ:~§953$ &Bﬂ(wan)
CERRT BRI AN RGBT RS, B hE A,
RBERBREE G R NB”OE R Hok ¥
mend .the\fold, after @ sheepis lost — elien afiar: making ap
" exrar, one must remiedy: it sa g4s:t0 dvoid fulilve intstakes;
often used together 'w:th "ﬁtﬂiyﬂ “ﬁ"” (it's never 490 late)

4 mE

: Cxidn T i) 3(#]\1 @ml‘bt:] (iﬁu (1)0&@
black; dark (2) 35 W B LK, T & W wnreliable;
- i incrediblé (BRI T it TR ARSI ILILB T —~F
HYARTE ! Ni shud de tai v Jes, té nameiskdutud , ndt kéng
de lida yibdi jin de’dongxil: You're reimaking uf stories. Me's
so thin and weak, -how:could ke possibly darry o hundred
Jjin of things on his shoulders? /B~ iX B HR, HRE] 8
E—H¥MEF T . Zhen ~, zhe yiei zai ling, yE b kénéng
chi yi'pianr.bing jiti hdo le. Thatl¥ dipretty tall sbory)! Even
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if this medicine were the most effective, it couldn't possibly
cure an illness with just one tablet. (3)OHER , REFH MR
profound; abstruse :~3 ~ li a profound theory

[Z ) xudnmizo (F) (35) i BB o UL R | mysterious;
abstruse

{Z K] xudnxidng (&) (B LI fantasy; illusion

LZ @) xuénxa (B)HAS AXBFROHEEEHREY
BROR T BY deceitful trick; mystery 8l Ff~ g nong ~ be
deliberately mystifying

‘%‘ [0][22—64] » [755C | 488313964

(=) cha 4 X (W] ©tsuk7[ﬂz] (Ero BH#E
RGHE . RE domesti l; L ke 7~ MEE lin
~ xingwang, All livestock are thriving.

(EA) chili (B)(ATFEREBESFEHMSEEY HE
animal power : P E X M & # H & &K & ~ B #,
Zhonggud néngecan hén dud difang hdi yikao ~
géngzhong. A lot of places still rely on the animal power to
do farming in the countryside of China.

W41 chusheng (B)E M, ¥ BEY AMIE domestic
animals (also used as abusive language) beast ;dirty swine .
AR RIS &RIER ~ . Ba ying niiedai b hui shud hua
de ~. Animals that can’t talk back should not be
maltreated. /XIKFRT KB . “~ 1 RAMWAE1” Lin daye
ji le; da ma; 7 ~| ni g& wd gin!” Grandpa Liu uas
irritated and cursed loudly: "You beast] Get out}"

(=) xa T OLE) ®tsuk’ (2] GNFIER W raise
Cdomestic animals)

[ 7)Y xichdn (£) livestock products

(WY xomi () raise livestock or poultry :~135 ~ ching
livestock farm [~ ~ ye animal husbandry

(%3] xuyang (BN raise (domestic animals)
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wang X X[8] @®mop’[#] (B HBRERE
absurd; preposterous (B ) ¥ &L M. #8 & % M M
presumptuous; rash (JX PRI RE PR, FH ~ 1P
# . Dui zhe zhdng lilin wd méi yéanjitguo, bt gén ~ jia
pinglun. I’ve never studied this theory, so I dare not make
any rash comments on it. [XAKKEHFE-R~BMER?
Zheme da de shi ni 2&n néng ~ zi zué zhii ne? How can you
make a presumptuous decision on your own about such an
important matter?

(%31} wangdong (1) BB M 173 take rash (or reckless,
ill-considered) action. MERWEH R EK I, R
~ ,Didochéd anqing y&o ydu ge zhoumi de jihua, ba k& ~
We must investigate details according to a well-concetved
plan, not just take rash action.

[EM] wangta (3)try in vains make a futile attempt to 1~
KB A AHH ~ dadao gérén mudi make a futile attempt
to attain one’s goal

[£M8) wangxitng (B1)vainly hope : b\ BEFIA
FrURBA~ KR EBIH 254, Ta congléi bi kén
bangzhu biérén, sudyi wd y& ba ~ céng ta nali dédao
shénme héochu. He has never been willing to help others,
so I don’t have the vain hope of ever gaining anything from
him. (B)wishful thinking - BRI 1L HR 8 26U , /i B A8 B0
18 3% BA 7 7] X & ~ . Nage giniang ydn gdo zhene, Xido
Yang xiding gén ta jido péngyou k& zhén shi ~. Thar girl
has very high aims. If Xiao Yang wants to date her, it's
only wishful thinking.

[E 5 IEM) wang 4 féibo B, R&LkR. 34 EW. F K
B2 . BASS MR ARE S (¥ excessive; JEM :look

down on) underestimate one's own capabilities; have too
humble an opinion of oneself BEIERMIAEREC . HHH
S 4K 4b, FE ~, Yao zhengque de galiang ziji, kandao
ziji de changcht, baydo ~. One must properly appraise
oneself s acknowledge one’s good points, and not have too
low an opinion of oneself.

[ZHMK) wang zi zan da 3. 0%, ¥. 5#. EEHES
HRX,BUNTRE (¥ presumptuousy . noble; high)
have too high an opinion of oneselfs be filled with self-
importance BB~  HEXHLAXZEB®AH. Ta sdngshi
~, gishi shénme b&nshi y& méi you. He's always filled
with his own self-importance whereas, in_ fact, he doesn’t
have any skills at all.

o) [m=5] -

C %ﬁ]" %1 [We] ®ei{H] @ QOB leaves
part from; be away from AR~ L ¥, Ta
mingtian ~ jid qi Shanghdi. He's leaving for Shanghai
tomorrow. /HEREH%¥,— ABRRBR~F. Ta keki
zixué, yi huidao jia jit shi ba ~ shdu. He studies on his
own and works hard at it, so that once he gets home a book
never leaves his hand. () (BHFRGEHARTER)
without (usu. in a conditional clause or in the negative) 1 £
KE~TBHAIT3+ 4 B3E. Wang daye ~le gudizhang
xingdong shifén kunnan. It is really hard for Uncle Wang
to get around without a walking stick. /[fABWEE~KT
P#. Ta mé& dun fan dou ~ bu lido 12jiao. He can't do
without hot pepper in his food. (4) (1) WEB.HEF
“BE” j0 usage and meaning same as "PE" ju (1) F“HE” ju
(1), FR0E B2 same as "EE” jb (1) Cindicates an
interval of time) :FE~RWEE —A HLEE . Xianzai ~
xidshdu héi ydu yi ge yue zudydu. The summer harvest is
about a month away from now. / HREF .+ H, ~4b
ZEME AP R4, Ta xianzai céi ershisi sui, ~ td can
jun de shijian ba dao wi nidn. He’s only twenty four now,
so it hasn’t yet been five years since he joined the army. /¥t
M~EBEKRAHA_+ 449 T. Banji ~ qifei zhi ysu ershi
fenzhong le. There are only twenty minutes left before the
flight's departure. /X B~ 5 TR EE B . Zhe zud
lu ~ wan gong shijian hdi zdozhe ne. The completion of
the construction of this building is still a long way off. (2)
R “E”u2), RARZEBEIE same as "B ju (2)
(indicates an interval of space) BE~HH{IIFH -+ HL
H. W5 jia ~ Shdudu Jiching ershiwi gongli. My home is
twenty- five kilometres from the capital airpors. /HE~H
KIBIE, ~ MK FIBHE . Zhonggud ~ Ribén hén jin, ~
Yidali hén yudén. China is close to Japan and far from
Italy. /IR REB] S5 HNAWE E ~ 13K 60 4 A8
T F# . Zhenchd paizhdng padao yi dirén diaobdo zhi
~ shi lgi mi de difang shudichtile shduliadan. The leader
of the reconnaissance team crawled to a spot that was only
about ten metres away from the enemy’s blockhouse and
threw a hand grenade. /RMITHB~B O+ EWRNE
i L. Lanchuén xingshi dao ~ glngksu shisi haili de
haimian shang. The ship sailed fourteen nautical miles out
Jrom the port onto the open sea. (IFJ“BE” jis (3), B M
BB EE same as "PB” ju (3) Cindicates an abstract
difference) BB H B ~— M REMI % RN FETE
# @ 1R &, Ta gindao ziji ~ yi ge zhénzhéng de
gongchdnddngyudn de bidozhiin héi cha de h&n yudn. He
Seels that he is still far from meeting the standards of a
C ist Party ber. [ BT LIEBRE T &
52 K EBE~HMENEREBE. Women gongzud suirén
youle xié chéngji, dan ~ ziigué de yaoqin hai hén yudn.
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